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ОСОБЕННОСТИ ТЕРМИНОЛОГИИ АКТОВ НЕПОВИНОВЕНИЯ 
АФРОАМЕРИКАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ США В 2020 ГОДУ 

(на материале англоязычной прессы)

Объектом настоящего исследования является терминология актов непо
виновения афроамериканского населения в 2020 году, отобранная методом 
сплошной выборки из газетных статей изданий The New York Times, The 
Guardian. Структура языка непосредственно зависит от факторов действи
тельности, поэтому в результате исследуемого события в английском языке 
как появились новые терминологические единицы, так и повысилась частот
ность употребления в языке некоторых, уже имеющихся пластов лексики.
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С учетом существующих в лингвистике определений понятия термин 
нами выработано определение, являющееся рабочим для настоящего иссле
дования: термин -  это специальная единица наименования, принятая в про
фессиональной деятельности и употребляемая в особых условиях.

Согласно классификации по строению структурных компонентов 
терминология актов неповиновения делится на термины-слова, термины- 
словосочетания и термины-аббревиатуры.

Термины-слова подразделяются на: простые: race ‘раса’, ally ‘союзник’; 
аффиксально-суффиксальные: solidarity ‘солидарность’, colorism ‘колоризм’; 
аффиксально-префиксальные: to unlearn ‘отучиться’, anti-racism ‘антира
сизм’; суффиксально-префиксальные: endangerment ‘создание угрозы’.

Термины-словосочетания, в свою очередь, делятся на двухкомпонент
ные: Systemic racism ‘системный расизм’, police brutality ‘полицейский 
произвол’; трехкомпонентные: Black Lives Matter ‘Жизни черных имеют 
значение’, All Lives Matter ‘Все жизни имеют значение’, Defund The Police 
‘Лишите полицию финансирования’.

Для исследуемых терминов словосочетаний характерна инициально- 
буквенная аббревиация: BLM {Black Lives Matter) ‘Жизни черных имеют зна
чение’, ACLU {American Civil Liberties Union) ‘Американский союз граждан
ских свобод’.

В материале англоязычной прессы за 2020 год для описания причин 
и последствий актов неповиновения также используется 1) юридическая тер
минология: charges ‘обвинения’, investigation ‘расследование’, search warrant 
‘ордер на обыск’, law enforcement authorities ‘правоохранительные органы’, 
wrongful-death lawsuit ‘иск о неправомерной смерти’; 2) военная терминоло
гия: battering ram ‘таран’, foam projectiles ‘резиновые пули’, marking rounds -  
‘резиновая картечь’.

Более 85 % отобранных терминов относятся к именам существительным 
или субстантивным словосочетаниям: high-profile case, compensatory 
damages, forensics. Однако встречаются также глагольные формы и словосо
четания: to hold accountable, to plead, to lynch и прилагательные: pugilistic, 
intersectional.
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